
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਭ਋ ਠਿ਩ਾਲ ਸੁਆਮੀ ਮ੃ਰ੃ ਠਿਿੁ ਸਾਚ੄ ਦਰਬਾਠਰ ॥ 
My Lord and Master has become Merciful, in His True Court. 

ਸਠਿਗੁਠਰ ਿਾ਩ੁ ਗਵਾਇਆ ਭਾਈ ਿਾਂਠਿ ਩ਈ ਸੰਸਾਠਰ ॥ 
The True Guru has taken away the fever, and the whole world is at peace, O 
Siblings of Destiny. 

ਅ਩ਣ੃ ਜੀਅ ਜੰਿ ਆ਩੃ ਰਾਖ੃ ਜਮਠਹ ਕੀ਍ ਹਟਿਾਠਰ ॥੧॥ 
The Lord Himself protects His beings and creatures, and the Messenger of 
Death is out of work. ||1|| 

ਹਠਰ ਕ੃ ਚਰਣ ਠਰਦ੄ ਉਠਰ ਧਾਠਰ ॥ 
Enshrine the Lord's feet within your heart. 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਩ਰਭੁ ਠਸਮਰੀ਌ ਭਾਈ ਦੁਖ ਠਕਲਠਬਖ ਕਾਟਣਹਾਰੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Forever and ever, meditate in remembrance on God, O Siblings of Destiny. He 
is the Eradicator of suffering and sins. ||1||Pause|| 

ਠਿਸ ਕੀ ਸਰਣੀ ਊਬਰ੄ ਭਾਈ ਠਜਠਨ ਰਠਚਆ ਸਭੁ ਕ੅ਇ ॥ 
He fashioned all beings, O Siblings of Destiny, and His Sanctuary saves them. 

ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਸ੅ ਭਾਈ ਸਚ੄ ਸਚੀ ਸ੅ਇ ॥ 
He is the Almighty Creator, the Cause of causes, O Siblings of Destiny; He, 
the True Lord, is True. 

ਨਾਨਕ ਩ਰਭੂ ਠਧਆਈ਌ ਭਾਈ ਮਨੁ ਿਨੁ ਸੀਿਲੁ ਹ੅ਇ ॥੨॥੧੯॥੪੭॥ 
Nanak: meditate on God, O Siblings of Destiny, and your mind and body shall 
be cool and calm. ||2||19||47|| 

 


